Liturgy on Sunday, October 2

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

‘OxTdNyK0G - "Hyog Bapic.
TR Kvpuak Ipot

Mnvaiov - TH B° OKTQBPIOY
Mviun t@v Ayiov Kunpavod kai Tovativng

AEITOYPI'IA ATIOY XPYXOXTOMOY

ATAKONOZX
E0Aoynoov, Aéomota.

IEPEYX
E0Aoynpévn 1 BaoAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kal
Qel Kal €i¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.
(Apnv.)
TA EIPHNIKA f§ H MET'AAH XYNAIITH

ATAKONOZX

'Ev €iprjvn 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Yrnep tfig dvwBev eiprvng kai TG
owNpiag TV Puxdv fuav, 10d Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V aylwv 100 Ocod ExkAnoidyv
Kal TG TOV MAVIOV EVOOEWS, ToD Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )
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hymns of the Divine Liturgy are from: The Divine Liturgy of
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DEACON
Master, bless!

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )



Aertovpyia -

Ynep 10D aylov oikov tovTovL, Kol TRV
HETA THiOTEWG, eVAXPelag Kl pOov Oeod
elo10VTV €v auTd, Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep t@v evoeAV Kail 6pBoddmv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 Apylemokonov NUav (tod
S€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, THG €v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
AaoDd, 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, ToD
TPOESPOL Kal TAOT G &pXNG Kai €Eovaiag €V T
KPATEL PGV, Kal Tod Kata Enpav BaAacoav
Kal GEpa PLAoxpioTou TGV oTpaTod, ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, tig Tephg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep eOKpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KAPTIAV THG YIG Kol Kalp@®dv eipnvik®dv, o0
Kupiov enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedviwv, 6601mopodvI®y,
VOOOUVI®OV, KAHVOVI®V, iXHOADTOV Kol THG
owtnpiag a0T@V, 100 Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvon fipag amno mdong
BAIPewG, Bpyig, KIvOOVOL Kal GVAYKNG,

Kup, 2 Okt

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger and distress, and from the peril
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Kal &ro 1o anelthodvtog ripag Aolpod tod
KopovoioDd, Tod Kupiov enbapev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V AOeAQ@V UGV TAV KATK THG
vooov ToD Kopovoiod Gywvi(opEVQY, laTpav,
VOOTAELTOV Kal EmoTnHovayv, Tod Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfi¢ mavayliag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai GelmapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taaav TNV Ny fH®V
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH ITPQTOY ANTIOQNOY
Kipie 6 ®@ed¢ fipuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) 86E0 AKATAANTTOG, 0D TO #A£0G ApETPNTOV KOl
1N e avBpomia deoatog avTog, AéoTIOTA, KOTX TNV
evomAayyviav oov, EmiAeyov €@’ TIHAG Kal €mi ToV Gylov
oikov To0ToV, Kai Toincov Ped’ PGV Kai TGV CLUVELXOHEVGY

THV TAOVO10 T €AEN 00V Kai TOVG OIKTIPHOUG Gov.

IEPEYX

‘Ot npénel oot maca 608, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ TTatpl Kol 1@ Yie Kai 1@
Ayio ITvedparty, vOv Kal &el Kai €ig ToVG
AiOVIC TOV KidVWV.

(Apnv.)

of the coronavirus against us, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

For our brethren, those who lead the
fight against the coronavirus, the doctors, the
medical workers and the scientists, let us pray
to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )



Aettovpyia - Kop, 2 Okt

XOPOX
Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ttiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T €Viog pHou 10 dvopa 1o dylov
aOTo0.

Taig mpeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OooV NHAG.

Yiy. B’. E0Aoyet, 1 yoxn pov, tov Kipiov,
Kal pn EmAavBdvou ndoag 1a¢ avianodoaelg
a0To0.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpav®d nroipace
10V Bpovov avtod, kai j BaoiAela abtod
VTV Se0TOLEL.

Taig peafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
0®COV THAG.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToO¢ aidvag TV
alovowv. Aunv.

Taig mpeofeiong thig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

MIKPA XYNAIITH

ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, deomoivng UGV

CHOIR
Antiphon I. Mode 2.

Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards. tsaas)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.

THE SMALL LITANY

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH AEYTEPOY ANTI®OQNOY

Kbpie 6 B@ed¢ UGV, 0OCT0V TOV AddV 0oL Kol
€VAGYNOOV TIV KANPOVOPIOY GOV TO TANPONA THG
"ExkAnoiag cov @OAaEov: aylaoov Toug dyan@dvtag Ty
EVTPEMELNV TOD OTKOL GOL* GV AVTOVG GvTISOSaToV Tf BeikT
00U SUVApEL Kal [T EYKOTaAINN G TIHAG ToVg EAmtiCovTag &l
O¢.

IEPEYX

‘Ot 00OV 10 KpATOg Kal 00D €0y 1
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 §0&a, tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVC aiDdVOC TRV HiDdVOV.

(Apnv. )

XO0POX
Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Yty a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov:
aivéow Kupiov év 11] (wf] pHov* YoA®d 1@ Oed
HOU Ew¢ VTIAPYW.

Zdoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €K
VEKP®V, PAAAOVTAG aotl, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 Oco¢ Takof
Ponbog avtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov tov
Oeov avToD.

Ldoov Npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG go1l, AAANAoDIa.

Yrtiy. y'. Baoidevoet Kopiog €i¢ Tov aidva,
0 Oe0¢ aov, X1V, €i¢ yeveav Kal yeveav.

Y&oov Nuag Yie ®@eod, 0 AvaoTag €K

VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAovIa.

ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Antiphon I1. Mode 2.

Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia. rcoa

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.
[SAAS]

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations. isaas)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.



Aettovpyia - Kop, 2 Okt

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv kal del, Kai €l To0G aidvag TV
aidvwv. Aunv.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
aBavatog LAPX®V Kol KATAdeEAPEVOG S1iX THV
NHETEPAV owTNpiav capkwbifjvat €k Thg aylag
BeotoKOoL Kal GeumapBevou Mapiag, ATpenTmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov natroag, €ig GV THg Ayiag
Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpl Kai ¢
Ayi ITvevpat, c@dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNHEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Ko Taoav TNV {env UV
Xplot® 16 O napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TPITOY ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TAUTAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XUPLOGHEVOG
TIPOGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLal GUHE®VODOV €Ml TG OVOpaTI
00U TG KTOELG TTAPEXEWV EMAYYEIAGEVOG: ADTOG KOl VOV
TGV S0VA®MV GOV T AITAPATA TTPOG TO CLHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQV TV €V T@) TaPOVTL ai@dVL TV EMyvwotv Tiig o1]g
aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (N aidviov Xapl{Opevag.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. tcoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.
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IEPEYX
‘Ot dyaBo¢ kail erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Moatpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie [Tvedpatt, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
(Apnv.)
XOPOX
Avtioovoev I,
"Hyog Bapvg.
iy o, A0 n nuépa, fjv énoinaev 0
Kpiog- dyardiaowpeba kai ebppavOdpey v
aoTi).
AMoALTIKIOV AVOOTAGTHOV.
"Hyog Bapic.
KatéAvoog 1@ Xtavpd oov tov Bavatov,
nvépéag 1@ Anotfi tov Iapadeicov, @V
Mupo@opwv Tov Bpijvov petéBaieg, kai Tolg

001G ATIOOTOAOLG KNpOTTELY EMETaéag 0Tl

AvEoTtng Xplote 0 OedG, MUAPEXOV TG KOG TO

Heya EAeng.

Yriy. B’. Alveodtrwoav adtov ol odpavol
Kai 1 yA.

KatéAvoag 16 Ztavp@d oov Tov Bavatoy,
nvépéag 1@ Anotfi tov [apadeicov, TV
Mupo@opwv Tov Bpfjvov petéBaieg, kal Tolg

001g ATIOOTOAOLG KNPUTTEWY ENMETagag Ot

avéotng Xplote 0 Oe0g, MUPEXOV TG KOGHU® TO

peya EAeng.

MIKPA EIXOAOX

Yarlopévou 6 100 I' Aviipdvou (LETA TGV aTixwv), O

Tepeig kai 6 Aidkovog atavreg Eunmpoabev ¢ ayiag Tpamédng

npookvvoidot 1pic. ‘O Tepevg elta 10 iepov EdayyéAiov
S616wot 10 Aakove, 60Tl mapaiapfdvaov adtod donddetat

mv xeipa 100 Tepéwe Kat, mpomopevopévou Aaumadolyou

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Antiphon III.
Grave Mode.

Verse 1: This is the day the Lord made;
let us greatly rejoice and be glad therein. isass

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

By means of Your Cross, O Lord, You
abolished death. To the robber You opened
Paradise. The lamentation of the myrrh-bearing
women You transformed, and You gave Your
Apostles the order to proclaim to all that You
had risen, O Christ our God, and granted the

world Your great mercy. iso)

Verse 2: Let heaven and earth praise

Him. saas)

By means of Your Cross, O Lord, You
abolished death. To the robber You opened
Paradise. The lamentation of the myrrh-bearing
women You transformed, and You gave Your
Apostles the order to proclaim to all that You
had risen, O Christ our God, and granted the
world Your great mercy. iso)

THE SMALL ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the Holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by



Aertovpyia -

kal é€amteplywv, mepiépyetan KikAw v aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg Kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M) vrdpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EdayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoownov adtod. Ataoxiyavies §&
10 fOpelov KAITOG Kl TO KEVIPIKOV EPYOVTal EIG TO HEOOV
100 vaod kal otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 100 Atakovou
elmovrog:
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

EYXH THE EIZ0A0Y

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1)@V, 0 KATHOTHoOG €V
00PaVOIG TAYHOTH KOl OTPATING GYYEAWV KOl ApXayYEAWV
€ig Aertovpylav TG of|¢ 66&ng, moingov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov ayilwv ayyéAwv yevéaBal, GLUAAELITOLPYOUVIGV MUV
Kai 6uv60&oAoyouvTwy TV oty ayabotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ Ayig ITvedpatt, vOv Kal &el Kai €1 ToVG ai@dVag T@dV
aldvev. Apny.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, 8éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

EvAoynpévn 1| el0060g TV Gylwv oov, mavtote, viv Kal
ael Kad €1¢ To0g ai@dVag TV aldvav. Apny.
ATAKONOZX

Zooia. 'OpHoi.

XO0POX
EicoSwév. "Hyogp’'.

AeDTE IPOCKLVIOWEV KOL TPOCTIECWLEV
Xplo1®. odoov Nfpag Yie @eod, 6 avaoTog €k
VEKPQDV,

PYaAAovtag oot, AAAnAoLIa.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX
Ti¢ Oktwnyov - - -
AMoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.
k2 14
Hyog Bapig.
KatéAvooag 1@ Xtavp@d oov tov Bavatov,

Nvénéag 1@ Anoti tov Iapadeioov, T@dV

Kup, 2 Okt

altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen

from the dead. icoa

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

By means of Your Cross, O Lord, You
abolished death. To the robber You opened
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Mupo@opwv tov Bpfivov petéfaieg, Kal Toig
001¢ ATIOOTOAOLG KNPUTTELV EMETAEAG OTL
GvEéoTtng Xplote 0 Oe0G, MUAPEXWOV TG KOGHR TO
péya EAeog.

Tobd Tepopaprtvpog.
"Hyog §'.

Kai tponwv pétoxog, kai Opovav
S1680)06, TV ATIOOTOA®Y YEVOHEVOG, TNV
npa&v eDpeg OedTIVELOTE, €lg Bewpiog
émifaotv: S1x TodTO TOV Adyov Tiig GAnBeiag
opBotopdv, Kal T mioTtel EviiBANocag PEXPIG
aipatog, Tepopaptug Kunplave, mpéofieve
Xplo1® 16 Oe®, owdfval Tag Puxog HOV.

To0 Naod.

(To AmoAvtikiov 100 Nood.)
Kovtawov. "Hyog B’.

[Tpootaoia TV XploTIav@Y AKATAIOYVVTE,
peotteia, mpog tov [Mowntnv duetabete, pn
Tapiong, AHAPTOADY GENCEWV POVAG, AAAX
npoeBacov, w¢ ayadn, eig v fondelav MUV,
TOV TOTAG Kpavyaldviwv oot Tayvvov
eig mpeofeiav, kal onedoov €ig ikeaiav, 1
TIPOOTATEVOLOX AEl, BEOTOKE, TAOV TIHOVIOV
O€.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.
( Kopie, éAénoov. )
IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 dylog, 6 €v ayiolg avamauopEeVog, O TPLoaYi®
Q®VT] OO TAOV ZePAPEIP AVUHVOLPEVOG Kail DO TV

XepovPeip do&oAoyolpievog kai VIO TdoNG Emovpaviov

Paradise. The lamentation of the myrrh-bearing
women You transformed, and You gave Your
Apostles the order to proclaim to all that You
had risen, O Christ our God, and granted the
world Your great mercy. iso)
For the Hieromartyr.
Mode 4.
Becoming a partner with the Apostles

in way of life and successor to their thrones,
O God-inspired Saint, in the active life you
found an entrance to contemplation. Hence you
rightly expounded the word of truth, and you
shed your blood in struggling for the faith, O
Hieromartyr Cyprian. Intercede with Christ our

God, beseeching Him to save our souls. o1

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoa
Kontakion. Mode 2.

O Protection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never fails,
we sinners beg you, do not ignore the voices
of our prayers. O good Lady, we implore
you, quickly come unto our aid, when we cry
out to you with faith. Hurry to intercession,
and hasten to supplication, O Theotokos who

protect now and ever those who honor you. o)

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
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SUVAPE®G TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD pr) BVTOG €i¢ TO

Elval TIapayayGV T COUTAVTa: 6 KTioag TOV GvOpwnov

Kot elkOVa oV Kod Opoiwoty Kol mavti gov xapiopatt
KOTOKOOHNO0OG: 6 615006 aitobvTl cogiav Kai oOveotv Kai
HN TXPOP@Y AHAPTAVOVTX, GAAX B€pEVog éml owtnpig
HETAVOLOV: O KATRELOOAG NHEAG TOVG TATELVOVG Kal avaiovg
S600A0VG GOV Kal €V T AP THOTI OTHVOL KATEVAOTILOV THG
86&n¢ tod ayiov cov BuolaoTnpiov Kal TV 6QEIAOHEVV GOL
TIPOOKUVN OV Kai §oEoAoyiav mpoadyety: Avtdg, Aéomoty,
TPOadeSan Kol €K GTOHATOG PGV TRV ALAPTOARY TOV
TpLodylov Bpvov Kal Emiokeon TAG v Th) xpnoTtoTnTi

00UL. Xuyx®pnoov Mty mdv mANPEEANHA EKOVO10V TE Kal
AKOVO10V* Gylaoov TIHAV TG Puxag Kol T& copata: Kol §0¢
MUV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TG T|HEPAG TG TG
MUV npeafeiong Thg aylag Ae0TOKOL Kai MAVIWV TV Aylov
TGOV G’ aldvog 6ol EDAPECTNORVIWV.

IEPEYX

‘Ot &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 Ayie [Tvedpaty, vOv Kai ael. ..

ATAKONOZX

...Kal €1¢ ToLC al@VAC TOV AiOVOV.
XOPOX

Apnv.

O TPIZAT'TOX YMNOX

Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAénoov UGG,
AIAKONOX
AVvayig.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness

and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) tcoa

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

10
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ATAKONOZX

E0AOyNnoov, 6éomota, TNV Gve KaBESpav.

IEPEYX
EdAoynuévog i, 6 émi Bpovov §6&ng tfig Bactieiag cov,
0 kaBnpevog éni Todv XepouPeip, mavrote, VOV Kal del kal €lg

TOUG ALBOVOG TAOV KiOVEOV. ApnV.
XOPOX
Avvapng.
Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.
‘O AnootoAog
Kuptai IG” ‘EBSopédog
ATAKONOZX
[Tpooywpev.
ANATNQXITHZ
ITpokeipevov. "Hyog Bapog. Parpog 28.

Kuplog ioxdv 1@ Aad avtod dwoel, Kbpilog
€OAOYNOEL TOV AoV a0TOD €V gipnv.

Ytiy. Evéykate 1@ Kupiw, vioi Ocod,
evéykarte 1@ Kupiw 66éav kal tiunv.
ATAKONOZX

Zoola.

ANAT'NQXTHX

[Tpog KopivBiovg B' "EmotoAfig ITavAov

TO AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Ipooywpev.

ANAT'NQEXTHX
2Kop 6:1-10

AdeApol, ouvepyodvteg TapaKaAODEY,
un €ig kevov v xapv tod Beod §¢§aabon
vpag. Aéyel yap: Kopd deKt@d EmMKoOvo& oov
Kal €v NpéEpa owtnpliag €fondnod oot i6ov
VOV Kopog e0TIPOCSEKTOG 160V VOV NpEpQ

owtnpiag. Mndepiav év pndevi S160vteg
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DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. 1coal

The Epistle
16th Sunday

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 28.

The Lord will give strength to His people;
the Lord will bless His people with peace. 1saas)

Verse: Bring to the Lord, O you sons of
God, bring to the Lord glory and honor. isass)
DEACON

Wisdom.

READER
The reading is from Paul's Second Letter
to the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

2 Cor. 6:1-10
Brethren, working together with him,

then, we entreat you not to accept the grace of
God in vain. For he says, "At the acceptable
time I have listened to you, and helped

you on the day of salvation." Behold, now

is the acceptable time; behold, now is the
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TIPOOKOTNV, va PN HeUnOf 1 Stakovia,
QAN €V TAVTL CLVIOTAVTEG £XLTOVE ¢ 0D
S1aKovol, €v DTIOHOVH] TTOAAT, év BAlYEaY,
€V AvVayKalg, év oTevoxmpiaig, &v mAnyaic,
€V LAOKOAC, €V AKOTAOTACINNG, €V KOTIOLG,
év aypunviaig, €v vnoteiaig, év ayvotnTi,

€V YyVQOoEeL, €v pakpoBupiq, v xpnototntl,
év Ivevpatt ayiw, év &yann GvuToKpiTe,

év Aoy &AnBeiag, év Suvapel Oeod- Six
TOV OMA®V Tfi¢ S1kaloohvng TV de&1dV

Kal AploTtepdv, 81 §0&§n¢ Kal atipiog, S
Suoenpiag Kal eDENUING: ¢ TAGVOL Kal
GANBeilg, g dyvoolEVOL KAl EMmylVWOKOWEVOL,
¢ aroBvrokovteg Kal 1600 (DpEV, OGS
ToSELOHEVOL Kad [T BavatoLpevol, ag
Avmovpevol Gel 8& XaipovTteg, MG MT®YOol
TOAAOVG 8¢ TTAOLTI(OVTEG, MG PUNOEV EXOVTEG

KOl TIAVTO KATEXOVTEG.

IEPEYX
Eipnivn oot 1@ avayvovrt.

XO0POX
AAMnAoLia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Znuepa émxpartel n ovvnbeia va waretar AAAnAodia
pig, dvev atiywv. Of otiyot evpiokovtat i¢ 10 Liturgy -

Variable Parts tii¢ Nuépag.)

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY EYATTEAIOY

"EAAapfrov €v taig kapdiong npadv, giaavBpwne
Aéomota, T0 TG 01i¢ Beoyvmaoiag GKNpatov &G Kal ToLg
¢ Sravoiag PGV Siavor§ov 6@BaApoLG gig TNV TGV
€VAYYEAIKGV 0OV KNPLYHATOV Katavonowv. "EvBeg fpiv kai
TOV TAV HOKApiwV 0oL EVIOAGDV 6oy, va, TG CRPKIKAG
émBupiog TAONG KATAMATOAVIEG, TIVEVIXTIKIV TIOALTELQV
petéABwpiev, TavTa T& TPOG EDAPECTNOV TNV OT|V Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIOHOG TV

Yux@dv Kod TV oopdtev Npav, Xploté 6 @eoc, Kol ool

day of salvation. We put no obstacle in

any one's way, so that no fault may be

found with our ministry, but as servants

of God we commend ourselves in every

way: through great endurance, in afflictions,
hardships, calamities, beatings, imprisonments,
tumults, labors, watching, hunger; by purity,
knowledge, forbearance, kindness, the Holy
Spirit, genuine love, truthful speech, and

the power of God; with the weapons of
righteousness for the right hand and for the
left; in honor and dishonor, in ill repute and
good repute. We are treated as impostors, and
yet are true; as unknown, and yet well known;
as dying, and behold we live; as punished,

and yet not killed; as sorrowful, yet always
rejoicing; as poor, yet making many rich; as
having nothing, and yet possessing everything.

[RSV]

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Currently in the GOA, Alleluia is sung thrice without
verses. The verses may be found in the Liturgy - Variable
Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without

12
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v §0&av Gvamépmopey oLV 1@ avapxw oov TTatpl Kol T@
novayie Kol ayaB@ kol (womnold oov IMvedparty, viv Kai del

Kai €1¢ ToLG ai@VHG TV aidveV. Apny.
To EvayyéAov
Kuplaxi B’ 108 Aoukd

ATAKONOZX

Yooia. OpBoi. Akovow}iev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnjvn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kot Aovkav ayiov EdayyeAiov 10
avayvoopa.
IEPEYX

[Tpboywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot. )
ATAKONOZXZ

Aov G’ 31-36

Einev 6 KOprog KabBaog BéAete fva moidotv
VUV ol &vBpwmol, Kal LPETG TTolETTE ATOIg
OpolwG. Kal €1 &yamdte TOLG AYQMAVTHG DUAG,
moia DUV XA&p1g €0Ti; Kal yap ol apaptwAol
TOUG AYAMAVTAG XOTOLG AYXTIAOL. Kol €V
ayabomoifte ToLg dyaBomolodviag LUAG,
moio PV XAP1G €0TH; Kal yop ol GpapTwAoi
0 a0TO ToloDot. Kai v Saveilnte map’ v
éAmiete amoAafelv, mola LUV xapig €oTi; Kal
YOp GpapT®AOL GpapT®AOIG daveiovaty va
aroAdBwot T ioa. ANV dyamndate To0G €x0povg
VUGV Kal ayaBomoteite Kai daveilete pndev
ameAnti(ovteg, Kai €0t O H1oB0g D@V TOAUG,
Kal €oeoBe viol BYioTov, BT AVTOG XPNOTOG

€0y €l ToLG AYapioToug Kal TovnpovG.
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beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,

now and forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel

2nd Sunday of Luke

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the Holy Gospel
according to Luke.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Lk. 6:31-36
The Lord said, "And as you wish that men

would do to you, do so to them. If you love
those who love you, what credit is that to you?
For even sinners love those who love them.
And if you do good to those who do good

to you, what credit is that to you? For even
sinners do the same. And if you lend to those
from whom you hope to receive, what credit
is that to you? Even sinners lend to sinners, to
receive as much again. But love your enemies,
and do good, and lend, expecting nothing in
return; and your reward will be great, and you
will be sons of the Most High; for he is kind
to the ungrateful and the selfish. Be merciful,

even as your Father is merciful." rsv
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I'iveaBe 0OV oiktippoveg kabBmg Kai 6 atnp
VPGV OIKTIpH®V €0Tiv.
IEPEYX

Eiprivi) oot 1@ edayyeAl{opéve Kal mavti
6 AQ.

XOPOx
A6&a aot, Kopie, 66&a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata mv dpyatotdmyv mapadootv, 1o Kijpuypa 100 Beiov

Adyov éyiveto €000¢ peta T@r dvayvaopata.)

(Znpepa émxpartel i ovvrifeia va mapaAeimovial i
EKTEVNG, 1) GENOTG LIIEP TRV KATNXOLUEV®V, KAl I o €0XN TV

OTAV.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TON ITIZTQN B’

TT&AW Kol TTOAAGKIG 001 TIPOOTIMTONEY KAl 00D
oedpeda, dyobe kai PAGvBpwne, dnwg, EmPAEPHg émi v
Sénov Nudv, KabBapiong NEAV Tag Puxag Kol & COPATA
&ro TaVTOg HOAVOHOD GOPKOG Kol TIVEDHATOG Kol SG1G TV
AVEVOXOV Kal AKOXTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD (yiou Gov
Buoiaotnpiov. Xdproot ¢, 6 Oe0G, Kl TOIG CLUVELKOHEVOLG
UV ipokommy Biov Kai TOoTEMG KAl CUVECEWG TIVEVUOTIKTG:
60¢ a0Toig AvToTE, PHETR POPOoL Kal &ydmng Aatpedely
001, GVEVOX®G KOl AKATOKPITWE PETEXELV TAOV GYIOV OOV

puopimv Kal Tfg énovpaviov oov Baotieiag &&lwbijvar.

IEPEYX

‘Onwg VTG TOD KPATOLEG GOV TAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, GOl HOEAV AVATIEUTIOHEV, TR
[Matpi kai 1@ Yi® kal 1@ Ayig [Tvevpat, vOov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVC TOV idVOV.

(Apnv.)

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was
delivered following the readings.)

(Currently in the GOA, the litanies of Supplication and
for the Catechumens and the First Prayer of the Faithful are
omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O Good One, Who loves mankind:
That You, having regarded our prayer, may cleanse our
souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

14
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H MET'AAH EIXOAOX
XO0POX
To Xepovfikov.
Ot 1ax Xepoufelp puoTIK®OG eikovi(ovTteg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovieg, macav vov Blotiknv
amoBopeba pépipvav. Qg 1ov BaolAéa TV

OAwV LTOSEEOEVOL.

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢ig G&log TV oLVEESEPEVOV TATC TAPKIKATG
émBupiong kai fdovaig npooépyeabon fj mpooeyyilew T
Aertoupyelv ool, Bactied Tiig 0ENG: 10 yap SlaKovelv ot
HEYX Kol poPepov Kal avTaig taig Emovpaviaig SuvapeoLy.
AN BpwG 510 TNV deatov Kal GPETpNTov oov eAavBpamiav
ATPEMTAOG Kl AVOAAOIOTMG Yéyovag vOpwnog Kai dpyLepeLg
THAV EXPNHATIONG Kal THG AEITOLPYIKIC TAVTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav mapéSwkag MV ag
AeomoOTNG TV AMAVTQV. X0 yap Hovog, Kople 6 ®gog
NHAV, deomolelg T@V énovpaviny Kai TV émyeinv, O €
Bpdvou XepouPikod émoyovpevoc, 6 TV Zepageip Koplog
Kai Boaothedg 1od ToponA, 6 pdvog Gylog kai év ayioig
AVOMAOHEVOG. L€ TOlVLV LN TOV POVoV ayabov Kal
eunKoov- EmifAeyov €n' épe TOV APAPTWAOV Kal &ypelov
S00A0V o0ov Kal KaB&plody pov Ty Yoxny Kai v kapdiav
amo ouveldnoewg movnpag: Kal ikdvwaov e T Suvdpel tod
ayiov oov Ivedpatoc, évéeSupévov v Tiig iepateiag xapry,
napaoTival Tf] &yly gov taTn Tpamédn Kai iepovpytjoat TO
&ylov Kol &ypavtdv cov Eepa kai o tipov Afpa. ol yop
TIPOOEPYOHOL KAIVOG TOV €panToD avyéva Kal d€opai oov: pn
AmOOTPEYNG TO TPOCWTOV GOV AT Epod, UNdE amodoKipdong
e €k maidwv oov, dAN' d&iwaov mpoaeveyBijvai got ' épod
100 GpapTA0D Kai avagiov SovAoL cov Ta 6&Hpa TadTa. XU
YOp €1 6 IPOCPEPOV KOl TIPOTPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kol Slad180evog, Xplote 6 Oe0¢ HAY, Kal ool Ty §6&av
Avamépmopev oLV T avdpye oov Iatpi kal ¢ mavayie kKoi
ayoB@ kai {womod cov IMvedpat, viv Kai del Kai €ig TOLG
ai@dVOG TOV aidvev. Apny.

Ot t&x XepouPeip puoTK®AG eikovi(ovTeg Kal Tf
(wonoi® Tpiddt 1ov tproaylov Dpvov poaddovTeg,
naoav vov Blotikny anobopeda pépipvav. * ‘Qg 1ov
Boaowéa tdv 6Awv tnodegopevol. Taig dyyehikaig dopatog
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THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. icoal

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service
of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of
a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Your
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now

lay aside every worldly care. * So that we may receive the
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Sdopuopovpevov te&eaty. AAAnAovia. AAAnAovia.
AAAnAovia.

ATAKONOZX
[MTavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év

T BaotAeia avTtod, TGvtoTe, VOV Kal el Kai €ig

TOVG OAVAC TV LOVWV.

XOPOX
Apnv.

Taig &yyeAikaig dopdtwg S0puPOPOLLEVOV

ta&eov. AAANAovia. AAANAovia. AAAnAovia.
TA ITAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.
XOPOX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npoteféviwv Tipiov Sopnv, 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od aylov oikov tovTov, Kol TRV
HET THiOTEWG, eVAXPelag Kl eOov Oeod
elo10VIV &v auTd, Tod Kuplov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep o0 puobijvor rjpag &mo mdong
OAlYewg, Opyfg, KivdLvou Kal dvaykng, Tod
Kupiov denbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €éAéncov Kal
Slx@VAaéov NpaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv Npépav nékoav teAeiav, aylav,
elpnvikny kal avapdptnrov, mapa 10d Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX
( IMapdayov, Kopie. )
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King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.

CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. icoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )
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"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV THAV, TXPA TOD
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpapTdv Kai
TOV MANPPEANpATOV RHGY, Tapa ToD Kupiov
aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Ta KaAd Kal oupEEpovTa TATG Yruyaig
NH®V Kal €lprvny @ KOOH®, Tapa 100 Kupiov
aitnowpeba.

( apdaayov, Kopie. )

Tov vméAoov xpovov Tig (oG TIHAV
év eipnvn Kal petavoig EKteAéoal, mapx Tod
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Xplotiava T TEAN TG (i NHAY,
avaduva, avenaioyvvta, eipnviKA, Kol KOATV
arnoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog tod
Xpilotod aitnoopeda.

( apaaoyov, Kopie. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOEOV, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv HOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THE [TPOSKOMIAHE

Kbpie 6 Bedg 6 mavtokpdatwp, 6 LOVog Gylog, 6
Sexopevog Buoiav aivéoemg mapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA kapdig, mpoadegon Kai PGV TOV GHAPTOADY
v 6€nowv Kai Tpoodyaye 16 &yl oov Buclaotnpie:
Kol tK&vwoov NG Tpoaeveykelv oot S@pd te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG DMIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TOV

10D Acod dyvonpdatev. Kal kata&lnoov fpag evpelv xapv

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy

to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
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évomov gov, Tod yevéaBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvédoal 10 TTvedpa Thg xapLtog cou 1o ayabov
€' UGG Kal €mi T pokeipeva S@pa TadTa Kad Emi mavta Tov
Aadv oov.

IEPEYX

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg oov
YioD, ped' ob edAoyntog ei, oOv ¢ MHavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XOPOX
Apnv.
IEPEYX
Eiprjvn mdot.
XOPOX
Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
Ayoammowmpev dGAANRAoLG, tva év opovoix
OHOAOYNOWHEV.
XO0POX
[Matépa, Yiov kai aylov ITvedpa, Tpiada
OpHO0VC10V KOl XXWPLOTOV.
"H, év auMettopyw, 10 EERG:
Ayamown ag, Kopig, 1) io)0¢ pov. Koplog
OTEPEDIG OV KOL KATAMLYN HOL Kal pUGTNG HOV.
ATAKONOZX
Tag Bvpacg, tag Bupag: év copia
TIPOOYWIEV.

NAOX

[Motevw €ig éva Oeov, TMatépa,
[Tavtokpdatopa, oty ovpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eéva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood

TOV povoyeVvi], Tov €k 100 ITatpog yevvnBévia

pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your
people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided. coal

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH
I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
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PO MAVIWV TAOV AlOVOV: OROG €K POTOG, g0V
&AnBwvov €k ®@eod aANnBvod, yevvnbévia
o0 o Bevta, opoovotov 1@ Iatpi, 6’
00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal 1 v HHETEPAV oRTNPiav
KATEABOVTO €K TOV 00paAVAV Kol CopKwBEVTQ
¢k [Mvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vmEp
NU&V €mi I[Movtiov ITAdTov, Kal maBovta Kal
Tagévia. Kal avaotavia Tf] Tpitn NHEPY, KOTA
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavolg
Kol kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kal
TIAAY €pYOpHEVOV PETR §OENG Kpival {AVTHG Kal
VEKPOUG, 0V TA¢ Baotheiag oVk EoTat TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevopEvoy,
10 oLV Iatpi Kal YiG) GLPTPOGKLUVOLEVOV
Kal ouvéo&aldpevoy, T0 AaAfijoay S10 TGV
npoent@v. Eig plav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd v
Bantiopa gig &peov apapTidy. IIpoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai {wrnyv 10D péAAovtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H AT'TA ANA®OPA

ATAKONOZX

YTOUPEV KOADG: OTOHEV PETX @OBoV-
TIPOCYWHEV TNV Gylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCPEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.
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true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. (coal

CHOIR
Amen.
THE HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.



Aertovpyia -

IEPEYZ

‘H ydp1g 1od Kupiov npav Tnood Xprotod
Kal 1] aydammn tod ®eod Kal [Tatpog Kat 1
kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.

XOPOX

Kal peta tod mvevatog oov.

IEPEYZX
AV oX®OUEV TAG Kapdiag.

XO0POX
"Exopev mpog tov Kopiov.

IEPEYZ
Evyapiomompev 16 Kupio.

XOPOX

"A&ov Kal Sikoiov.

IEPEYZX (yaunlopivawe)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, og ebAoyely, o€ aivelv, ool
€0XAPLOTELV, GE TIPOOKLVELV év avTl TONW Ti¢ SeomoTelng
oov. ZU yap €l @e0g AvEKPPAGTOG, KIEPIVONTOG, AOPATOG,
AKOATAANTITOG, Ael OV, GoAOTNOG GOV* GV Kol O HOVOYEVI G GOV
Yidg, kai 10 [Tvedpa cou 1o &ylov. X €k Tod pr| 6vtog €ig 10
givon HPAG TTPTYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNGOG TIRALY
Kol 00K AMEDTNG TAVTA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV o0pavov
aviyayeg kai v BactAeiav oov éxapiom TNV pEAAoLOQV.
Ynep To0T0V Gndvtev e0XOPIOTODHEV 001 Ko TG HOVOYEVET
oov Y1 kai t@ TTvedpati oov 1@ ayig: bnep maviwy,
ov fopev kal v 00K Tojiev, TV Pavepiv Kol davev
€VEPYEDIRV TAV €1¢ UEAG yeyevnHévwy. EDYaploToDpEéV ot
Kol DNEp TG Aettovpyiag TavTng, v €K TRV XEIPBV NUAV
Sé&aoBan Kat&lmwong, KaiTol ool TapeaTHKAGL YIMASEC
apxayyeAwv Kol pupladeg dyyéAwv, to Xepoufeip koi T

Yepaeeiy, ESamtépuya, TOAVOP AT, HETAPOLN, TTTEPWTA,

IEPEYX

Tov émvikiov Bpvov Gdovta, fodvra,
KEKPAYOTH KOl AEyovTa:

Kup, 2 Okt

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
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XOPOX

‘Ayog, Giylog, Gyrog, Koplog Zafanb-
TATpPNG, 6 0VPavVOG Kal 1) Y Tfg 66&n¢ oou.
‘Qoavvd, év toig PioTolg eDAOYNHEVOG O
gpxopevog év ovopatt Kupiou. ‘Qoavvd, év tolg

vyioTolg.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

MeTa ToUTOV KAl THEIG TV HoKapiov SuVARE®Y,
Aéomota AGvOpee, Podjiev kai Aéyopev: “Aylog &l kai
TIAVAYL0G, OV K&l O povoyevig oov Y106 Kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Ay1og €l kai Tavaylog kai peyadonpeng 1y §6&a
00U* O¢ TOV KOGHOV G0V 0VTME NYATNONG, HOTE TOV YoV
00U TOV povoyevi] dodva, tva dg 6 MOoTeEVWVY €ig XOTOV N
amoAvTal, GAN' €xn (v aidviov. "O¢ éABGV Kai ndoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpaoag, Tf vukTi 1} tapediSoto,
péAAov 8¢ autov mapedidov LEP TG ToD KOGHOL (WG,
AaBav &ptov év taig aylong adtod Kai dxpdvtolg Kod
AUOUNTOLG XEPOLV, EVXUPLOTHONG Kl EDAOYNOAG, GYLACAG,
KAdoog, E8wke Toig aylolg avTod padntaic kai AnooTtoAoLG,
elnov-

IEPEYX

Aa&Pete, payete: T00TO POV €0TL TO OOUA,

TO DMEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.

XOPOX
Apnv.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

‘Opoiwg Kal 10 TOTNPLoV HETA TO Seumvijoal, AEywv:

IEPEYX

ITiete £€ aOTOD MAVTEG: TODTO €0T1 TO AMpd
OV, TO THG KXVAg S1001KNG, TO LTTEP LUV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €i¢ BQPETTV APAPTIDV.
XO0POX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopwvwe)

Mepvnpévol Toivuv Tiig 0o TnpIiov TavTng EVIOATG

Kol TAVTOV TOV DTEP NGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,

100 TAPOU, THG TPINHEPOL AVAOTACENG, TG €1 OVPAVOVG
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CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, Master, Who loves
mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You
so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.
CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)
Likewise, after partaking of the supper, He took the

cup, saying,
PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)
Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the

Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
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avapdoeng, Thg €k Se§1dv KabBédpag, TG devtépag Kal
év60&ou néAv Tapovaoiag,
IEPEYX

T& 0b €K TV 0@V 00l TPOCPEPOLEV KATH
TIAVTA Kal S1o TavTa.

XOPOX

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §edpeba oov, 6
B€0G NUAV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"ETL TPOGQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoxtov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév ot kai dedpeba kai
iketebopev: kKatdmepyov to Ivedpa cov 10 dylov €@’ 1pdg
Kai i & ipokeipeva Sdpa TadTa.

Kai oinoov tov pév Gptov todtov Tipov XHpa 1od

Xplotod oov.
(Aunv. )

To 62 év 16 motnpie To0Te Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

(Apnv. )

MetaBorav 16 Ivedpati cov ¢ ayiw.

(Aunv. Aunv. Aunv. )

“Qote yevéaBon Toig petahapfavovoty gig vijynv
Yoy, €ig Gpeoty QpapTIAV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpatog, eig BaoAelag o0pav@dV MANPOHA, €ig
nappnoiav v mpog o€, ur €ig Kpipa fj elg katakpipa. "Et
TIPOCPEPOPEV GOL TNV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV €V
TMOTEL AVATIAVOAUEVROV TIPOTIATOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWY, KNPUK®V, EVAYYEAIGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kail TAVTOG VEDHATOC S1Kaiov év

THOTEL TETEAELWHEVOD.
IEPEYX

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
VTEPELAOYNEVTG, EVOOE0V, deoToivNg LY,
BeotoKov Kal aetmapBevov Mapiag.
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enthronement at the right hand, and the second and glorious
coming again.
PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You, we bless You, we give

thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. 1o

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
(Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.
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XOPOX
“Ypvog €ig v Oeotokov.

A&10V €0TIV ¢ GANBGG poakapilety
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV KOl
TAVAPQOUNTOV Kol pnTépa 1o Oeod fudv. Tnv
TIHTEPAV TV XepoLPeip Kal éveo&otepav
AOLYKPITOG TV Zepa@eip, TNV aSxpBopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg Ocotdkov,

0& HEYQAVUVOIEV.

IEPEYZX (yaunlopovwe)

Tob aylov Twavvov, TpoenTov, TPOSPOHoL Kal
Bomtiotod: eV aylov, EvEdEwmv Kal maveveT|H®V
amooTéAwv- 10D Gyiov év86Eou AmooTdAoL LTdYVOG, 0D
Kol TNV PNy €mteAodpey, Kol TAVI®V 60U TV Gyiwy,
oV Taig ikeotong émiokeyon Hpdc, 6 Oedg. Kai pviodnt
TMAVTIOV TAOV KEKOWUNHEV®YV €T EATTIOL AvOOoTAOEMG, (TG
aiwviov [B8e Aéyovton T OVOpOTA TAY KeKOINUévav] Kai
avémauoov adTtovg, 6 Be0g 1)@V, OTOL EMOKOTEL TO PAG
100 Mpoo®mnov gov. "ETt mapakarolpév og: pviadnt, Kopie,
ndong émokortig 60pBodo&wv, TV 6pboTopolvInyY TOV Adyov
THiG 01ig &AnBeiag, mavtog Tod npeoPutepiovn, Tfig év Xplotd
Sakoviog Kai mavtog iepatikod Kal HovayikoD TayHatog.
"ETL IPOC@EPOEV 001 TNV AOYIKT|V TXUTNV AdTpeiav
UmEp TG oikovpEvn g P TG Gyiag oov KaBoAkig Kol
amooToAki|¢ EkKANoiag: Unép TdV év ayvelx Kol OepVH]
TIOALTEIX S10yOVTQOV* VTIEP TGV TMOTOTAT®V Kol PLAOXPIOT®V
NUAV BaciAéwv, mavtog 100 maAatiov Kal Tod oTpatonédov
avT®Vv. Adg avtoig, Kopie, eipnvikov 10 faciietov, tva kai
NHETG év Tf] YaAn v a0T@V fipepov Kai fjovxov Bilov Stdywpev

év oot evoePeia Kai oepvoTnTL
IEPEYX

'Ev npatoig, pviiodnt, Kopie, 10
Apyxlemokomnov UV (tod deivog): ov
xaploat taig aylong oov "ExkAnoiong év gipnvn,
ooV, EVTIHOV, LYLA, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta tov Adyov Th¢g ofg dAnBeiagc.
XO0POX

Kbpie, éAénoov.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true

Theotokos. icoa

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil
authorities and our armed forces, grant that they may govern
in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live

calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.
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AIAKONOX

Kol ov #kaotog Kata Stavotay £xel, Kol
TAVTOV Kl THOGV.

XOPOX

(Znpepa émxpartel i ovvnbeia va Aéyetat-)
Kupie, éAénoov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Mvrofnu, Kopie, thg Ayiag cov Meyaing Exkinoiag,
¢ Teplig UGV APYIEMOKOTIG, THG TOAEWG TAVTNC,
v 1] TapoKoDpEY Kol TTAONG TOAEWG Kal XOpAg Kol
OV TOTEL 0IKOVVTWV év abTaic. MviodnTi, Kopie,
TAEOVT®V, 6501TOPOVVI®YV, VOGOUVT®V, KAHVOVI®YV,
AYHOADTOV Kal THg owtnpiag adtdv. Mvnodnt, Kopie, tov
KOPTIOPOPOLVTIW®V KOl KAOAALEPYOUVTI®V €V TG ayioig oou
"EXKANOIXG Kol HEPVIHEVOV TRV TTEVITOV, Kai ETTL TAVTOG
MGG TG €AEN gov €SamdoTelAov.

IEPEYX

Kai §0G uiv év €vi oTopaTt Kal pid
Kapdig So&adev Kail AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kol
peyaAonpeneg Gvopd oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Katl del Kal
€l¢ TOLG AiDdVOC TAV KiDVOV.
XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Kal éotat tx éAén 1o peydAov Ogod kal
Zotfipog AV Incod Xplotod HET MAVIOV
VHGV.
XOPOX

Kai peta 100 mvedpatog aov.

ATAKONOZXZ

[TavTev 1@V &ylov HvnHoveboavTeg, €T
Kai €T év eipnvn tod Kupiov denbadpev.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
(Currently in the GOA, the response is:)

Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Lord, have mercy. )
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Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav, 00 Kupiov
denBGdpev.

( Kopie, éAénaov. )

‘Onwg 6 erAavBpwnog Oeog UV,

0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov

Kol DIIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig 60PNV VWOING MTVELPATIKIG,
avTikatamépyn nuiv v deiav xapv Kat v
dwpeav tod aylov IMvedpatog, denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Sefioeig abtar oby vmtfipyov & dpyAc eig TO onpuelov
10070 MapelonyOnoav 8¢ mbavotata kat' Enidpaocty ¢ O.

Agtrovpyiag TV Iponylaopévay.)

Yrép 100 puabijvon fpdg amo naong BAiYeng, opyfig,
Kwv8OvoU Kai avaykng, Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtudafod, o@doov, éAénoov Kai Sta@uAaov THaG, O

®e0g, 1] ofj xaprrL.
( Kipie, éAénoov. )

Trv Nuépav éoav teAeiav, aylav, eipnvikny kal

avapdptnrov, mapa tod Kupiov aitnompeda.
( Hapdoyov, Kopie. )

"Ayyelov giprivng, moTov 081yov, GUAAKA TRV YOV

Kol T®V COUATOV @V, Tapa 100 Kupiov aitnoonpeda.
( Hapdoyov, Kopie. )

Zuyyvouny Kai &Qeotv 1@V GpapTi@dv Kol T@dvV
TANPpEAN ATV IHAY, aph tod Kupiov aitnoopeda.

( Mapdayov, Kopte. )

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YLUXAAG TGV Kad elprviv

16 KOOH®, mapd 100 Kupiov aitnadpeda.
( Hapdoyov, Kopie. )

Tov voAoov xpovov Tiig (et UGV év eiprvn Kol
petavoig ékteAéoan, maph tod Kupiov aitnoopeda.

( Mapdayov, Kopte. )
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For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in
peace and repentance, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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Xprotova T TéAN Tiig {wiig HAV, avaduvy,
avenaioyuvta, eipnvika, Kai KaATV drnoAoyiav v €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

( Hapdayov, Kopte. )

Tnv évotnta tfi¢ moTew Kal v
Kowvwviav 100 Ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal tioav TNV (wnV
NHEAV XploTd 10 Oed napabaopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Yol mapokatatiBépedo TV {wnv U@V dnacav Kol
Vv éATiba, Aéomota MIAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEY OE
Kol 6eopebBa kal iketevopev: kKatadinoov fpag petahapelv
TGV EMOLPAVIOY GOV KOl PPIKTAV HUCTNPIOV TAVTNG THG
ieplig Kal mvevpatikiig Tpamédng pet KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIRV, €I CLYXOPNOY TANUHEANHATOV,
eig TTvebpartog ayiov kKowvaviav, €ig faoiAeiag o0pavdv
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, un €ig kpipa i €ig
KOTAKPLHQ.
IEPEYX

Kai kataéinoov fuag, A€omota, PeETH
nappnoiag dkatakpitwg ToApdv émkaielobon
o€ 1oV énmovpaviov Beov IMatépa Kai Agyewv:
AAOZ

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Matep U@V 6 v toig oVpavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNT® 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai €mi Th¢ YAG. Tov &ptov fudv tov
gmovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOig
opelAétong u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig
TIEPATHOV, GAAX pOoat IHAG &t TOD TTovVnpod.
IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
Kai 1] 60&a 100 [Matpog kai tod Yiod kai Tod

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto
judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoal

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
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aylov Ivevpatog, vOv Kai del Kal €ig ToLg
aidVAC TOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
Eiprjvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )

ATAKONOZX
Tag Ke@aAag PGV 16 Kuple KAIvopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvOyxaplotobpév oot, Baathed dopate, O Ti] QUETPNTR
00V SUVAEL T TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kal TG TTANBeL TOD
gA\éoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO ElvaL T TAVTX TAPAYOYOV.
AVT66, Aéomota, obpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTAG
001 TBG ENVTAV KEPAAAG: 00 yap EKAvav capki Kai aipatt,
GAAKX ool, T& @oPepd Be@. O odv, Aéomota, Ti TIPOKEipeva
nao v ig ayabov éSopdAlooy Katd Ty EKAoTOU
iSlav ypeiav- 10ig mAéovaol GOPTAELGOV: TOIG O80TOPODOL
oLvOSdevoov: ToLG vogodvtag iaoat, O iaTpog TV Pux®V Kal

TOV COPRTOV IHAV.

IEPEYX

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpamia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {®womold) cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1G TOLG aidvag TOV
alovov.

(Apnv. )

H OEIA KOINQNIA
IEPEYZX (xauniopwvwg)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnool Xp1oté 6 Oedg U@V €€ ayiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig faoiAeiag aov,
Kol EABE €lg 1O ayidoo NPaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnipEVOg
kai O8e NIV GopaTwg GLVAHV: Kol KATaEinoov T KpaTond
o0v yelpi petadobvan PV Tod &ypavIov TOHATOS 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog, Kai St PGV mavTi T Aad.

ATAKONOZX
[Tpooywpev.
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the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.
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IEPEYZ

Ta &yl Toig ayioig.
XO0POX

Eig Gyog, £ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOXZ
EYXAI ITPO THE OEIAY KOINQNIAT

[Motevw, Kopie, kal OpoAoy®, Tt oL
el aAnBdG¢ 6 Xp1oTog, O Yiog tod Oeod tod
{®VTOG, 0 éABwV €lg TOV KOGHOV AHAPTOAODG
o®doal, @V TPGTOC ijt ¢yw. "ETt motedw, 6T
TODTO a0TO €0TL TO EYPAVTOV AU 00V Kai
10070 a0TO €01 TO Tipov Afpd oov. Aédopan
0DV 00U* EAENOOV HE KOl GLYXOPNOGV HOL
TO TIAPATTOHATA POV, TX EKOVO1X Kol T
dKoLO1a, TO €V AOY®, T& €V €pYym, TK &V YVMOEL
Kal &yvoig: Kol d&lwoov e AKATaKPIT®Gg
HETAOKEV TAOV AYPAVIOV 0OV HLOTNPIWY, €ig

Geeov apapTu@dv Kai €ig (wnv aioviov. Apnyv.

T80V, Badilw mpog Beiav Kowvawviav:
ITAaotoupyéE, ur OAEENG pe T petovoia: ITdp
yOp Ondpyelg Tovg dvagioug pAéyov. AN’ odv
K&Bapov €k méong pe KNATS0G.

Tod Aeinvouv cgov 100 puoTikod, oTjEPOV
Yie Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn
yap 1oig €x0poig cov 10 MuoTtrplov €inw, ov
QiIANpa ool dwow, kabBamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MviaBnti pov Kopie,
[6tav €ABTc] év Tf] Baoweig cov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvBpwne BAénwv:
"AvBpag yap €01t ToLG dva&iovg EAEywv: Beod

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. tcon
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
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T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv Tpepel {EvaG,.

"EfeAéag moBp pe Xprote, kai nAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KataeAe&ov, VPl
&bAe Tog Gpaptiag pov, Kol epmAnodijvon
TG €v 0ol TpLYTG KaTa&lwaoov, Tva Tag dVO

OKIPTAV, HEYOXAUV® Gyabe apovsiag oov.

"Ev taig Aapmpd ol tadv Ayimv oov, Te¢
eloeAevoopal 6 ava&log; €av yap TOAUNO®
oLVELoEABETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV [E
ENEyxel, 6TL 00K €0T1 TOD YApOoL, Kol 8E€GH10G
ékBarodpon VIO TV AyyéAwv. Kabapiooy,
Kupig, TOV punov g Yuxig Hov, Kal o®aoV e

®¢ PLAaVOp®MOG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 60 Bedg pov, pn €ig KPTUK ot yévolto
T Gyl TadTa, 1tk T dvalov elval e, GAN gig
K&Bapotv kal aylaopov Puxfig Te Kal COPATOG,
Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kal
Baoeiag. 'Epot ¢ 10 mpookoAAdcBot 1@ Oed
ayaBov o1, 1iBecBon év 1@ Kupiw v éAnida

TG oWTNPiag pHov.

Tod Aeinvouv cov 100 puoTiKoD, CTiHEPOV
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
yap 1oig €x0poig cov 10 Muotplov €inw, ov
QiIANpa ool dwow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kopie,
[Otav €EABNG] €v Tf BaolAeia oov.
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and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but
rather for the purification and sanctification
of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.
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XOPOX
Kowovikov. WaApog 148.

Aivette tov Koplov €k v ovpaviv.
AANAovia.

AIAKONOX

Meta @oflov Ogod, mioTewg Kail dydmng
TIPOCEADETE.

Kai yiveron n petaAniyig 100 Aaod. Aapfdvet o Tepeog
ano t@v 100 Alakovou Xelp@v To dytov Iotpiov Kal

HETASISwaty avToiG Aéyv:

Metatappavel 6 5odAog 100 Oeod (‘Ovopa) ZHpa Kol
Afpa Xpiotod, eig &peotv apoaptiédyv kai {wny aidviov. Apmy.
XO0POX

Y pvot ka®@g petodapBaverl 6 Aadg.
IEPEYX

Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 0oL Kal

€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.

"Hyog pB’.

Eidopev 10 @&¢ 10 dAnBvov, EAaPopev
[Tvedpa émovpaviov, edpopev oty GANOA,
adaipetov Tprada pookuvodvteg: abTn yap
NHOG E0WOEV.

ATAKONOZX

“Yywoov, §éomota.

IEPEYX
YYPabnt émi to0g o0pavolg 6 @edg Kai £l mioav TV
yiv 1 86&ax gov.

EdAoyntog 6 @eog nuev.
IEPEYX

[Tavtote, VOV Kal &el Kol €1¢ TOVE oidVAC
TAV AiOVQV.

(Apnv.)

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.
CHOIR

Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your

inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided
Trinity, for the Trinity has saved us. icox

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

( Amen. )
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ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg tav Beiwv, ayiwv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womoldV, PPIKTAV 10D Xplotod puotnpiny,
a&lag edyaploTonpey 1@ Kupio.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav ndoav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AvapdptnTov aitnodpevol,
€aToLG Kol GAAT|IA0LG Kal Tiioav TRV {wnV
NHGV Xplot® 10 Oed mapabaopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
H EYXAPIXTHPIOX EYXH

Evyapilotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV PuY®V UGV, 0T Kal T Tapovon MHépy Katnélnoag
MGG TAV EMovpaviny 0ov Kal GBavaTewv puoTnpimy.
‘OpBotdpnoov AV Ty 686v: otplEov MHES &V 16 e6fe
00V TOVG TIAVTHG: PPOVPNTOV MUV TV {Nv: doeaiioal
NHAV ta Stafripata, evxaig Kol ikeoiong Tiig év6oEou
BeotoKOoL Kai dermapbévou Mapiag kKai TavIeV TV aylwv

oO0v.
IEPEYX

“O11 0V €l 0 AyLaoHOG UGV, Kol ool TV
d0&av avamepmopev, 1@ IMatpl ko 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
ALAVIC TOV KiOV®V.

(Apnv.)
IEPEYX

'Ev eiprjvn) poeABwpev.
ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,
benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all
Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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IEPEYX
EYXH OIIZ@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,

Kipie kai aytdlwv toug €mi ool memolfotag,
0®COV TOV AXOV 00U KOl EDAGYNCOV THV
kAnpovopiav gov. To mAnpowpa T ExkAnoiag
00V PLAAEOV, Gylaoov TOLG AYATAOVTOG

NV e0Npémnelav 10D 01Kov gov. X0 adTovg
avtibo&aoov i) Belki oov Suvapel Kal

U EYKOTaAInnG T)HAG TOLG EATII(OVTOG €Ml

oé. Eipiivnv 1® k6o oov ddpnoat, Toig
"ExxAnoioig oov, 1oig iepedot, 10ig Gpyovotv
NHAV, TG oTPAT Kal mavTl ¢ Aad cgov. ‘Ot
naoa 6601¢ ayabn Kal v Spnpa TEAELOV
GvwBév €0t kKatafBaivov €k god tod TTatpdg
TOV POTOV, Kal ool Ty 60&av Kai ebyaplotiav
Kal TpooKLVN OV avamépnopey 1@ Iatpl kai
6 Yi® kol 1@ Ayie [Tvedpaty, viv Kal del Kai
€1¢ TOLG AIDVOC TAOV KiOVOV.

(Apnv.)

XO0POX

Ein 10 6vopa Kupiov edAoynpévov &mo
10D VOV Kai €w¢ 100 aidvog. (¢ y')

IEPEYZX (xauniopwvwg)

To mApapa tod Nopov kai tov ITpoentdv, adtog
ONapy®V, XploTe 6 Bedg NPV, O TANPOCOG IHGAV TV
TITPIKT|V oikovopiav, TApwaooV Xapdg Kai eDPPOCTVVNG TG
Kopdiag EAV mavTote, vV Kal del Kal €ig TG ai@dvag TédV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZX

Tobd Kupiov denbBadpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° UGG
T 010D Bela yapitt kail erAavBpomig avtote,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVGV.
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PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) rcoal

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.
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(Apnv.)
IEPEYX
AO&a got, XploTte 6 Oedg nudV, 66&a oot.

‘O &vaoTig €K vekp@v, Xplotog 6 GAndivog
Bed¢ MUV, Talg mpeofeiong ThHG MavaKpAVIOL
Kal TaVOH@HoL &yiag adTod Mntpog, Suvapel
100 TIpiov Kai (womolod XTavpoD, TPOCTACIALG
TOV TIHieV émovpavinv SuvapemV AoOPATOY,
ikeoioig oD Tipiov, €véo&ov, pognTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdavvou, eV aylwv
€v80&wV Kai MaveELENH®V AMOCTOA®Y, TAV
aylwv éveo&mv Kal KOAAIVIK®@V papTopmv:

TV 0010V Kol BE0POpOV MATEPWV TIHEV*
(tod Ayiov 100 Nood): 1@V dylov Kai
Sikaiwv Beonatopav Twakeip kol "Avvng,
kai tod Ayiov Tepopaptupog Kumplavod, kal
Tovotivng tiig ITapBévov, dv kal v pvApnv
EmreAoDpEV: KAl TAVTIWV TAV aylwv, EAerjoat
Kal oot HAC, ®¢ ayabog Kai AGvOpwog
Kal ANV Oeog.

XO0POX

Tov edAoyodvta Kai ayialovta npHeg,
Kbpie, OAatte €ig moAAG €tn.

IEPEYX

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Incod Xpiote 6 Bedg, €Aénoov Kal
OO0V THAG.

(Apnv.)
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(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He Who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, the holy hieromartyr
Cyprian and the holy martyr Justina, whose
memory we observe, and of all the saints, have
mercy on us and save us, for He is good and
merciful and loves mankind.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. icoal

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



